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INSTALLATION HARDWARE INCLUDED
7 Swivel Stud 2.5mm Hex Wrench (x1)

Illustration for demonstration purposes only.
Y encuisH

/A WARNING: Follow product instructions before installation! Before installation ensure
the firearm is un-loaded. Be sure to strictly follow all basic rules of firearm safety and
the safe handling, use, and legalities of the firearm. Improper use or installation of the
product may cause damage, injury, or death. Installation by a competent gunsmith is
recommended. Modification of the product or the firearm may nullify the warranty.

A. QD PICATINNY MOUNT INSTALLATION

1. Turnthe lever to unlocked position. Install on rail and turn lever completely to locked
position to test for mount tension.

2. If the mount cannot be installed onto the rail, the lever cannot completely turn, or
mount fitment is loose on the rail, tension adjustments need to be made. In the
unlocked position and using the included tool, turn the tension adjustment screw
clockwise to increase and counterclockwise to decrease tension.

3. Propertension is achieved once mount securely attaches to the rail with zero
movement and lever is turned completely to its locked position. NOTE: The amount
of force required to lock and unlock the lever should not be excessive or require two
hands but does require deliberate effort.
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B. SWIVEL STUD TO PICATINNY ADAPTOR INSTALLATION

1. Position the adapter over the swivel stud on the rifle stock. Attach the adapter by
sliding the swivel stud through the mounting slot or hooking it in place. Ensure it
seats snugly over the stud.

2. Secure the adapter using the included tightening mechanism—usually a thumb

screw or hex bolt. Tighten it until the adapter is firmly fixed with no wiggle, the

adapter is snug and secure with no wobble or rotation.

Refer to PICATINNY MOUNT INSTALLATION to install the bipod on the rail comes with

the swivel stud mount.
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C. BIDIRECTIONAL 5 POSITION FOLDING INSTRUCTIONS

1. Press and hold down the lock button located near the bipod pivot.

2. Pivotthe leginto one of the five positions.

3. Once positioned, to lock the leg in place, release the lock button ensuring it fully
reengages.

D. LEG EXTENSION/RETRACTION INSTRUCTIONS

1. Turnthumb wheel counterclockwise to unlock.

2. Toincrease leg length, pull bipod foot down to extend leg to the preferred notch
length. Turn thumb wheel clockwise to lock (optional).

3. Toretract leg length, confirm thumb wheel is unlocked, press and hold down the

side-clamp and push leg back fully upward or to a preferred notch length.

[X3 peuTsCH (GERMAN) / g BBLATAPCKM (BULGARIAN) / [of§ CESKY (CZECH)
/ BY DANSK (DANISH) / [@l] EAAHNIKA (GREEK) / [3 ESPANOL (SPANISH) /
EESTI (ESTONIAN) / [[]] SUOM! (FINNISH) / [f5] FRANGAIS (FRENCH) / [
GAEILGE (IRISH) / [f[;] HRVATSKI (CROATIAN) / [JTT] MAGYAR (HUNGARIAN) /
ITALIANO (ITALIAN) / LIETUVIY (LITHUANIAN) / LATVIESU (LATVIAN) /
MALTI (MALTESE) / [JT] NEDERLANDS (DUTCH) / [[Jl] POLSKI (POLISH) /
PORTUGUES (PORTUGUESE) / [Ts] ROMANA (ROMANIAN) / ] SLOVENCINA
(sLovAK) / [N SLOVENSCINA (SLOVENIAN) / SVENSKA (SWEDISH)

[BJ3 DEUTSCH (GERMAN)

AWARNUNG: Befolgen Sie vor dem Einbau die Anweisungen des Produkts! Vergewissern
Sie sich vor dem Einbau, dass die Waffe nicht geladen ist. Achten Sie darauf, dass Sie alle
grundlegenden Regeln der Waffensicherheit und der sicheren Handhabung, Verwendung
und GesetzmaBigkeiten der Waffe strikt befolgen. Eine unsachgemaBe Verwendung
oder Installation des Produkts kann zu Schaden, Verletzungen oder zum Tod fiihren. Die
Installation durch einen kompetenten Biichsenmacher wird empfohlen. Modifikationen
am Produkt oder an der Waffe kénnen zum Erléschen der Garantie fiihren.

A. MONTAGE DER QD-PICATINNY-HALTERUNG

1. Drehen Sie den Hebel in die entriegelte Position. Montieren Sie die Schiene und
drehen Sie den Hebel vollstandig in die verriegelte Position, um die Spannung der
Halterung zu prifen.

2. Wenn sich die Halterung nicht auf der Schiene installieren l&sst, sich der Hebel nicht
vollstandig drehen lasst oder die Halterung nicht richtig auf der Schiene sitzt, muss
die Spannung angepasst werden. Drehen Sie in der entriegelten Position mit dem
mitgelieferten Werkzeug die Schraube zur Einstellung der Spannung im Uhrzeigersinn,
um die Spannung zu erhéhen, und gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu verringern.

3. Die korrekte Spannung ist erreicht, wenn die Halterung sicher und ohne Bewegung
an der Schiene befestigt ist und der Hebel vollsténdig in seine verriegelte Position
gedreht wurde. Hinweis: Der Kraftaufwand zum Ver- und Entriegeln des Hebels
sollte nicht iberméBig hoch sein oder zwei Hande erfordern, erfordert jedoch eine
bewusste Anstrengung.

B. INSTALLATION DES RIEMENBUGEL-ZU-PICATINNY-ADAPTERS

-2-



1. Positionieren Sie den Adapter tiber dem Riemenbligelbolzen am Gewehrschaft.
Befestigen Sie den Adapter, indem Sie den Riemenblgelbolzen durch den
Montageschlitz schieben oder ihn einhaken. Achten Sie darauf, dass der Adapter
sauber und fest iber dem Bolzen sitzt.

2. Sichern Sie den Adapter mit dem beiliegenden Befestigungsmechanismus —in der
Regel eine Randelschraube oder eine Innensechskantschraube. Ziehen Sie ihn so fest,
dass der Adapter fest sitzt, ohne Spiel hat und sich weder wackelt noch verdreht.

3. Siehe Abschnitt ,Montage der Picatinny-Halterung®, um das Zweibein auf der mit
dem Riemenbugelhalter gelieferten Schiene zu montieren.

C. BIDIREKTIONALE 5-POSITIONEN-FALTANLEITUNG

1. Driicken Sie den Verriegelungsknopf in der Nahe des Zweibein-Drehpunkts und
halten Sie ihn gedruckt.

2. Schwenken Sie das Bein in eine der flinf Positionen.

3. Um das Bein zu verriegeln, lassen Sie den Verriegelungsknopf los und stellen Sie
sicher, dass er wieder vollstandig einrastet.

D. ANWEISUNGEN ZUR BEINVERLANGERUNG/-RUCKFUHRUNG

1. Drehen Sie das Daumenrad zum Entriegeln gegen den Uhrzeigersinn.

2. Umdie Beinlénge zu vergroBern, ziehen Sie den ZweibeinfuB nach unten, um das
Bein auf die gewlinschte Lange zu verlangern. Drehen Sie das Randelrad zum
Verriegeln im Uhrzeigersinn (optional).

3. Um die Schenkellédnge einzuziehen, vergewissern Sie sich, dass das Randelrad
entriegelt ist, halten Sie die Seitenklemme gedriickt und schieben Sie den Schenkel
ganz nach oben oder auf die gewiinschte Lange.

X9 BbArAPCKM (BULGARIAN)

AI‘IPEAVI‘IPE)KAEHME: Cna3BalTe WHCTPYKUMUTE Ha NpoaykTa npeaud MoHTax!
Mpean MoHTaxa ce yBepeTe, Ye OTHECTPENIHOTO OPbXUE He e 3apeAeHo. YBepeTe ce,
Ye CTPUKTHO CMas3BaTe BCUYKW OCHOBHU MpaBuna 3a 6€30MacHOCT Ha OTHECTPENHOTO
opbxue U 3a 6GeaonacHo GopaBeHe, U3MON3BaHE U 3aKOHHOCT Ha OrHECTPENHOTO
opbxue. HenpaBunHata ynotpeba wnu MoHTaxk Ha [poaykta Moxe Aa AoBeae A0
noepefa, HapaHaBaHe WKW CMbPT. MMpenopbyBa Ce MOHTAXBT Aa Ce W3BbPLUM OT
KOMMETEeHTEH OpbXeeH MaicTop. MoanduumpaHeTo Ha lMpoaykTa unu Ha orHecTpenHoTo
opbXu1e MoXe Aa loBe/e A0 OTMajiaHe Ha rapaHuuaTa.

A. MOHTAXX HA MOHTUPAHE QD PICATINNY MHCTAJ/IUPAHE

1. 3aB'hpTeTQI'IOCTa B OTK/THOYEHO Noo>KeHune. MOHTMpaﬁTe BbpPXy pencarta v 3aBbpTreTe /iocta
A0 3aK104YeHO NoNoxXKeHue, 3a Aa NpoBepuTe Aanu e Hanuue Hanpe>keHne Ha MOHTaxKa.

2. AKO MOHTaXKbT HE MOXe Aa ce MOHTUpa Ha penicaTta, /IOCTbT He MOXKe fja Ce 3aBbpTn
HaMb/IHO UM MOHTaXbT € xnabas Ha pencara, Tpnﬁsa Aa ce Hanpasu perynupaHe
Ha Hanpe>xeHneTo. B oTKNtOUEHO NONOXEHME U C noMouiTa Ha BK/THOYeHUA B
KoMniiekTa UHCTPYMEHT 3aBbpTeTe BUHTa 3a peryimpaHe Ha Hanpe>XeHMeTo no
nocoka Ha YyaCoBHMKOBaTa CTpesika, 3a fa yBenm4ynTte Hanpe>xeHneTo, n OﬁpaTHO Ha
YacoBHMKOBaTa CTpesika, 3a fa ro Hamanure.

3. [MpaBMNHOTO HanpeXXeHne e NOCTUrHaTo, cres KaTo CToikaTa ce 3aKpenuv 34paBo
KbM pencata Cc HyneBo ABUXKEHME U IOCTDHT Ce 3aBBbPTU HANBAHO B 3aK/1KYEHO
nonoxexwue. 3abenexka: Cunata, Heobxoamnma 3a 3akNoUYBaHe N OTK/IOYBAHE Ha
nocrta, He TpabBa fa e NpekoMepHa Uu fa 3nckea N3non3BaHeTo Ha [Be pble, HO
M3NCKBa LeneHaco4YeHo ycunume.

B. UHCTAJIUPAHE HA BbPTALLLA CE LUMNW/IKA KbM ABANTEP MUKATUHU

1. MNocTaBeTe aganTtepa BbpXy LLUNWOHKATa Ha NpUKNaa Ha nywkara. MpukpeneTe
apanTepa, KaTo Nb3HeTE LUMMOHKATa NPe3 MOHTAaXKHWA OTBOP WAW A 3aKa4uTe Ha
MACTO. YBepeTe ce, Ye Toii € NIBTHO Pas3nonoxXeH BbPXY LUNUAKaTa.

2. 3akpeneTe aganTepa, KaTo U3MON3BaTe BKIOYEHUA MEXaHV3BM 3a 3aTAraHe -
06WKHOBEHO BUHT C NaneL, uau LecTocTeHeH 6onT. 3aTaraiiTe ro, 4okaTo agantepbT
6bAe 34paBo prkcupaH 6e3 knaTeHe, afanTepbT € MTbTHO U CUTYPHO 3akpeneH 6e3
KnaTeHe Un BbpTeHe.

3. Buxre “MOHTAX HA MOHTUPAHE QD PICATINNY MHCTA/IMIPAHE”, 3a na MoHTVpaTe
[iByHOraTa Ha pencarta, KOATO Ce J0CTaBA C MOHTUPAHETO Ha BbPTALLIVA Ce LUNUMKa.

C. UHCTPYKLLUM 3A ABYMOCO4YHO CIbBAHE HA 5 MO3ULLIUU

1. HatucHeten 3aApbXTe HaTUCHaT 6yTOHa 3a 3aKk/to4BaHe, pa3nooxeH B 6nmnsoct
A0 WapHuUpa Ha AByHorarta.

2. 3aB'preTe Kpa4yeTo B eiHa OT neTre no3nuun.

3. Cnep kaTo ce No3vLMOHMPA, 3a Aa 3acTonopuTe KpayeTo Ha MACTO, ocBo6oaeTe
6yTOHa 3a 3akntoYBaHe, 3a a ce yBepuTe, Ye e Harnb/IHO 3aJeNCTBaH.

D. UHCTPYKLLUM 3A YA BJ/IKABAHE/NMPUBUPAHE HA KPAKA

1. 3aBbpTeTe KONENLETO Ha ManeLa 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKa, 3a [ia ro OTK/oUUTE.

2. 3ajayBenuunTe Ab/KMHATA Ha KpayeTo, U3AbpraiiTe KpayueTo Ha AByHoraTa Hagony,
3a [1a yAb/KUTE KPayeTo 0 NpeanoymtaHaTa Ab/xKnHa Ha npopesa. 3aBbpTeTe
KONEenoTo no Nocoka Ha YaCOBHMKOBATa CTpeka, 3a Aa ro 3ak/umnTe (Mo ns6op).

3. 3a[aHamanuTe Ab/XKMHaTa Ha Kpaka, NoTBbpAeTe, Ye KoNenueTo 3a naneua e
OTK/IIOYEHO, HAaTUCHETe 1 3aAPBXXTE HaA0/Ny CTpaHMyHaTa ckoba 1 n3byTaiiTe kpaka
06paTHO HaMb/IHO Harope WK A0 NpeAnoYnTaHaTa Ab/MKMHA Ha Npopesa.

[&] CESKY (CZECH)

/\VAROVANI: Pfed instalaci dodrzujte pokyny k vyrobku! Pfed instalaci se ujistéte, ze
je stfelna zbran nenabita. Ujistéte se, Ze dlisledné dodrzujete vSechna zakladni pravidla
bezpeénosti stielnych zbrani a bezpecného zachazeni se strelnou zbrani, jejiho pouzivani
a legalnosti. Nespravné pouziti nebo instalace vyrobku muze zplsobit poskozeni, zranéni
nebo smrt. Doporuéujeme, aby instalaci provedl kompetentni zbrojit. Upravy vyrobku
nebo stielné zbrané mohou vést ke zruseni zaruky.

A. INSTALACE DRZAKU QD PICATINNY
1. Otocte packu do odemcené polohy. Nasadte na kolejnici a otocte packu zcela do
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uzamcéené polohy, abyste vyzkouseli napnuti drzaku.

2. Pokud drzék nelze nainstalovat na kolejnici, paku nelze zcela oto¢it nebo je uchyceni
drzaku na kolejnici volné, je tfeba provést tpravu napnuti. V odemé&ené poloze
a pomoci pfiloZzeného néstroje otacejte Sroubem pro nastaveni napéti ve sméru
hodinovych rucicek pro zvy$eni a proti sméru hodinovych rucicek pro snizeni napéti.

3. Spravného napnuti je dosazeno, jakmile je drzak bezpecné pripevnén k listé s
nulovym pohybem a packa je zcela oto¢ena do uzaméené polohy. Pozndmka:

Sila potfebna k uzamceni a odemceni paky by neméla byt nadmérna a neméla by
vyZadovat pouZziti obou rukou, ale vyZaduje védomé Usili.

B. INSTALACE OTOENEHO CEPU NA ADAPTER PICATINNY

1. Umistéte adaptér na oto€ny ¢ep na pazbé pusky. Adaptér pfipevnéte zasunutim otocného
Eepu do montazni dréazky nebo jeho zahdknutim. Ujistéte se, Ze na ¢epu pevné sedi.

2. Adaptér zajistéte pomoci pfiloZzeného utahovaciho mechanismu - obvykle pomoci Sroubu s
palcem nebo Sestihranného Sroubu. Utahuite jej tak dlouho, dokud nebude adaptér pevné
zafixovan bez viklani, adaptér bude tésny a bezpecny bez viklani nebo otaceni.

3. Instalaci dvojnozky na listu doddvanou s otoénym ¢epem naleznete v ¢asti
INSTALACE DRZAKU QD PICATINNY.

C. OBOUSMERNY NAVOD NA SKLADANI DO 5 POLOH

1. Stisknéte a podrzte tlacitko zadmku umisténé v blizkosti ¢epu dvojnozky.

2. Otocte nohu do jedné z péti poloh.

3. Jakmile nohu nastavite do spravné polohy, uvolnéte tlacitko zamku a zajistéte, aby
se zcela zasunulo.

D. POKYNY K NATAHOVANi/VYTAHOVANi NOHOU

1. Otocenim kolec¢ka proti sméru hodinovych rucicek se odjisti.

2. Chcete-li prodlouzit délku nohy, stahnéte patku dvojnozky dold, aby se noha
prodlouZila na pozadovanou délku zafezu. Otacenim kolecka ve sméru hodinovych
rucicek je zajistite (volitelné).

3. Chcete-li délku nohy stahnout, zkontrolujte, zda je kolecko palce odblokovéano,
stisknéte a podrzte bo¢ni svorku a zatlacte nohu zpét zcela nahoru nebo na
preferovanou délku zafezu.

[Y DANSK (DANISH)

AADVARSEL: Folg produktets instruktioner fer installation! Serg for, at skydevabnet er
uladt fer installation. Serg for ngje at falge alle grundleeggende regler for vabensikkerhed
og sikker handtering, brug og lovlighed af skydevabnet. Forkert brug eller installation
af produktet kan forarsage skade, personskade eller dgd. Installation af en kompetent
vébensmed anbefales. Modifikation af produktet eller skydevabnet kan medfere, at
garantien bortfalder.

A. MONTERING AF QD PICATINNY-FZASTE

1. Drej handtaget til uldst position. Monter pa skinnen, og drej handtaget helt til last
position for at teste monteringsspaendingen.

2. Huvis beslaget ikke kan monteres pa skinnen, hvis handtaget ikke kan drejes helt rundt,
eller hvis beslaget sidder lgst pa skinnen, skal der foretages spaendingsjusteringer. | ulast
position og ved hjeelp af det medfalgende veerktej drejes spaendingsjusteringsskruen
med uret for at gge og mod uret for at mindske speendingen.

3. Korrekt spaending er opnéet, ndr monteringen er sikkert fastgjort til skinnen uden
beveegelse, og handtaget er drejet helt til sin l&ste position. Bemeerk: Den kraft,
der kreeves for at lase og l&se op for hdndtaget, bar ikke veere for stor eller kreeve to
heender, men krzever en bevidst indsats.

B. INSTALLATION AF DREJELIG STUDS TIL PICATINNY-ADAPTER

1. Placer adapteren over drejetappen pa geveerskeeftet. Seet adapteren fast ved at
skubbe drejetappen gennem monteringsabningen eller haegte den fast. Sgrg for, at
den sidder godt fast over tappen.

2. Fastger adapteren med den medfelgende spaendemekanisme - normalt en
fingerskrue eller en sekskantet bolt. Stram den, indtil adapteren sidder godt fast
uden at vride sig. Adapteren sidder godt fast uden at vride sig eller rotere.

3. Se MONTERING AF QD PICATINNY-FASTE for at installere bipoden pa den skinne,
der folger med den drejelige studsmontering.

C. INSTRUKTIONER TIL DOBBELTRETTET FOLDNING 1 5 POSITIONER

1. Tryk og hold ldseknappen nede, som er placeret i neerheden af bipod-drejetappen.

2. Drejbenettil en af de fem positioner.

3. Naérdeter placeret, skal du slippe ldseknappen for at l&se benet pa plads og sikre, at
det gar heltiindgreb igen.

D. INSTRUKTIONER TIL FORLANGELSE/TILBAGETRZKNING AF BEN

1. Drej tommelfingerhjulet mod uret for at lase op.

2. For at gge benleengden skal du treekke tobensfoden ned for at forleenge benet til den
enskede leengde. Drej tommelfingerhjulet med uret for at l&se (valgfrit).

3. For at treekke benleengden tilbage skal du bekreefte, at tommelfingerhjulet er l&st
op, trykke og holde sideklemmen nede og skubbe benet helt op eller til den gnskede
indhaksleengde.

EAAHNIKA (GREEK)

/\MPOEIAOMOIHZH: AkoMOUBAGTE TIC 08NyieC TOU TPOIOVTIOG TPW amd TV
eykataotaon! Mpwv amd tnv eykaraotacn PBePawwbeite 6t t0 OMAO eival adeto.
BeBawwbeite Ot akoAoubeite auotnpd GAOUG TOUG BACIKOUG KAVOVEG AoPAAelas Twv
TIUPOROAWY OTIAWY KAl TOV AodaAn XELPLOPO, TN XPON KAl TN VOUIHOTNTA Tou TTUpoBOAOU
OmAou. H akat@nAn xprion n eykatactacn tou Mpoidviog pmopel va TPOKAAECEL
Inud, tpavpatilopd n Bdvato. Juviotdrtal n eykatdotaon and appodio omAomold. H
Tporomnoinon tou Mpoidvtoc r Tou TUPOBOAOL OTIAOU UTIOPEL VA AKUPWOEL TNV eyyVNnon.

A. ETKATAZTAZH QD BAZHZ PICATINNY
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1. Tupiote To poxAG atnv EekAeldwpévn BEan. Eykataotrote otn pdya Kal yupiote To
HOXAO eVTEAWC 0TN BE0N KAEBWHATOG YIa VA EAEYEETE TNV TACH TOU £QPTHHATOC.

2. Eavto otplypa dev pmopei va eykatactabei otn paya, o HoxAdG Sev pmopei va
TieploTpadel MARPWE ) N TOTTOBETNON TOU GTNPIYHATOG Eival xaAapn otn paya,
TIPETEL VA YiVOUV pUBUICELG TNG TAONG. ZTNV EEKAEBWHEVN BEDT Kal XpNOLHOTIOWIVTAG
TO TtapeXOHEVO epyaleio, yupliote Tn Bida pUBHLIONG TN Taong degldotpoda yia va
QAUENOETE KAL APLOTEPOTTPOPA YIa VA HEWICETE TNV TACH.

3. Howotr évtaon emtuyxavetat otav 1o otrplyHa cuvdebel pe achdaiela otn paya He
pNdevikn Kivnon kat o HoxAog teplotpadei mAfpwe otn B€on achdiiong. Znpeiwon: To
000 NG SUVAUNG TTOU artatte{tat yla To KAeidwpa Kat To EEKAEdwHA Tou HoxAoL dev
TpEMeL va ivat UTtePPBOAIKO 1) va amtattei U0 XEPLa, AN anattel GKOTIHN T(pooTtAdELa.

B. EFKATAZTAZH MPOZAPMOTEA PICATINNY ZE NEPIZTPE®OMENO MNEIPO

1. TomoBeTNOTE TOV MPOCAPHOYEA TIAVW ATIO TOV TIEIPO TEPLOTPOPC OTO KOVTAKL TOU
omAou. MPoCaPHOCTE TOV TIPOCAPHOYEA GUPOVTAC TOV TIEIPO TEPLOTPOPNAE HECA ATO
TNV LTIOJOX M TOTIOBETNONG N AYKLOTPWVOVTAG TOV 0Tn B€0n tou. BeBaiwbeite ot
edappolel KAAA TTAVW OTOV TELPO.

2. ZTEPEWOTE TOV TIPOCAPHOYEA XPNOHOTIOWIVTAG TOV HNXAVIGHO 0UCHIENG TTOU
TiePAapBAVETAL- CUVABWG A BIdA HE QVTIXELPA I EVa EEAYWVIKO HTTOUAOVL. ZHIETE TOV PEXPL
0 TIPOCAPHOYEAG VA gival OTABEPA CTEPEWHEVOG XWPIG VA KOUVIETAL, O TIPOCAPHOYEAG VAL
eivat odixTa Kal oTaBePA TOTIOBETNHEVOG XWPIG VO KOUVIETAL ) VA TIEPIOTPEDETAL.

3. Avatpééte otnv evotnta EFTKATAZTAZH QD BAZHZ PICATINNY yia va eykataotroete
T0 3inmod0 0T GLBNPOTPOXLA TIOU CUVODEVEL TO TTEPLOTPEPOLEVO OTHPLyHA.

C. OAHTIEZ AINAHZ KATEYOYNZHZ 5 OEZEQN ANAAINAQZIHZ

1. TlatnoTe KAl KPATAOTE TATNHEVO TO KOUUTIL aohAManG TTou BpioKeTal Kovtd oTtov
Géova tou dimoda.

2. MeplotpéPte To ODL OE pia amo TG mévie BECELC.

3. MOA tortobetnBel, yia va achalicete To TOdL 0T BE0N TOU, ATEAEUOEPWOTE TO
KoupT KAeWdwpatog e§acdaiiovrag tnv AR PN entavadopd Tou.

D. OAHTIEZ ENMEKTAZHZ/ANAZYPZHZ MOAIQN

1. Tupiote Tov TPOXO avtixelpa aplotepdoTpoda yia va EEKAEIDWOETE.

2. TNavaavénoete To PAKOG Tou TIodtol, TPABRETE To OSL Tou dimoda MPog Ta KATW
Yla vV ETEKTEIVETE TO TIODL OTO TIPOTIHWHEVO HIKOG EYKOTIAG. MEPLOTPEYTE TOV TPOXO
avtixelpa de€looTpoda yia va acParicETE (TPOAPETIKA).

3. lava avacUPEeTe To PKOG Tou Ttodto, emPBeRalIoTe OTL O TPOXOG AvVTiXelpa eivat
EEKAELBWHEVOG, TIEDTE KAl KPATHOTE TIATNHEVO TOV TTAEUPLKO ODLYKTHPA KAl CTIPWETE
TO TIOJL TIPOG TA oW TARPWE TIPOC TA TIAVW I} GTO TIPOTLHWHEVO HIKOG EYKOTING.

3 ESPANOL (SPANISH)

AADVERTENCIA: Siga las instrucciones del producto antes de la instalacion. Antes de la
instalacién, asegurese de que el arma esté descargada. Aseglrese de seguir estrictamente
todas las normas bdésicas de seguridad de las armas de fuego y el manejo, uso y legalidad
seguros del arma de fuego. El uso o instalacién inadecuados del producto pueden causar
danos, lesiones o la muerte. Se recomienda que la instalacion la realice un armero
competente. La modificacion del Producto o del arma de fuego puede anular la garantia.

A. INSTALACION DEL MONTAJE QD PICATINNY

1. Gire la palanca a la posicion de desbloqueo. Instélelo en el rail y gire la palanca
completamente a la posicion de bloqueo para comprobar la tensién de montaje.

2. Silamontura no puede instalarse en el rail, la palanca no puede girar
completamente o el ajuste de la montura esta flojo en el rail, es necesario realizar
ajustes de tension. En la posicién desbloqueada y utilizando la herramienta incluida,
gire el tornillo de ajuste de tension en el sentido de las agujas del reloj para aumentar
la tensiéony en el sentido contrario para reducirla.

3. Latension adecuada se logra una vez que la montura se fija firmemente al riel sin
movimiento y la palanca se gira completamente a su posicion de bloqueo. Nota: La
fuerza necesaria para bloqueary desbloquear la palanca no debe ser excesiva ni
requerir las dos manos, pero si un esfuerzo deliberado.

B. INSTALACION DEL PERNO GIRATORIO AL ADAPTADOR PICATINNY

1. Coloque el adaptador sobre el perno giratorio de la culata. Fije el adaptador
deslizando el perno giratorio a través de la ranura de montaje o enganchandolo en su
lugar. Aseglrese de que encaja perfectamente en el perno.

2. Fije eladaptador utilizando el mecanismo de apriete incluido, normalmente un tornillo
de mariposa o un perno hexagonal. Apriételo hasta que el adaptador quede firmemente
fijado sin que se mueva, el adaptador quede ajustado y seguro sin que se mueva ni gire.

3. Consulte INSTALACION DEL MONTAJE QD PICATINNY para instalar el bipode en el
rail que viene con el montante giratorio.

C. INSTRUCCIONES DE PLEGADO BIDIRECCIONAL DE 5 POSICIONES

1. Mantenga pulsado el botdn de bloqueo situado cerca del pivote del bipode.

2. Pivote la pata en una de las cinco posiciones.

3. Unavez posicionado, para bloquear la pata en su lugar, suelte el botén de bloqueo
asegurandose de que vuelva a encajar completamente.

D. INSTRUCCIONES PARA LA EXTENSION Y RETRACCION DE LAS PIERNAS

1. Gire larueda en el sentido contrario a las agujas del reloj para desbloquearlo.

2. Paraaumentar la longitud de la pata, tire del pie del bipode hacia abajo para
extender la pata a la longitud de muesca preferida. Gire la rueda en el sentido de las
agujas del reloj para bloquear (opcional).

3. Pararetraer la longitud de la pata, confirme que la rueda estéa desbloqueada,
presione y mantenga presionada la abrazadera lateral y empuje la pata
completamente hacia arriba o a la longitud de muesca preferida.

EESTI (ESTONIAN)

/\HOIATUS: Enne paigaldamist jargige toote juhiseid! Enne paigaldamist veenduge, et
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tulirelv on tiihjaks lastud. Jargige kindlasti rangelt kdiki tulirelva ohutuse pdhireegleid ning
tulirelva ohutut kasitsemist, kasutamist ja seaduslikkust. Toote ebadige kasutamine voi
paigaldamine voib péhjustada kahju, vigastusi voi surma. Soovitatav on paigaldamine
padeva relvasepa poolt. Toote voi tulirelva muutmine voib tiihistada garantii.

A. QD PICATINNY KINNITUSDETAILI PAIGALDAMINE

1. Keerake hoob lukustamata asendisse. Paigaldage ré6bastele ja keerake hoob
taielikult lukustatud asendisse, et katsetada kinnituse pinget.

2. Kuikinnitust ei saa paigaldada r66pale, hoob ei saa taielikult keerata véi kinnituse
paigaldus ré6pale on 6dvalt, tuleb teha pingete reguleerimine. Lukustamata
asendis ja kaasasoleva téoriista abil keerake pinge reguleerimiskruvi paripaeva, et
suurendada ja vastupédeva, et vahendada pinget.

3. Oige pinge on saavutatud, kui kinnitus kinnitub kindlalt ja likumatult ré6pa kiilge
ning hoob on téielikult lukustusasendisse keeratud. Méarkus: hoova lukustamiseks
ja avamiseks vajalik joud ei tohiks olla Gileméaérane ega nduda kahe kée kasutamist,
kuid néuab tahtlikku pingutust.

B. POORATAV POLDI JA PICATINNY ADAPTERI PAIGALDAMINE

1. Asetage adapter pustolivarrega lle pustolivarrega. Kinnitage adapter, libistades
poordtive labi kinnitusava voi kinnitades selle oma kohale. Veenduge, et see istub
kindlalt tile tGdbli.

2. Kinnitage adapter kaasasoleva pingutamismehhanismi abil - tavaliselt poidlakruvi voi
kuuskantpolt. Pingutage seda, kuni adapter on kindlalt kinnitatud ja ei liigu, adapter
on pingul ja turvaliselt kinnitatud, ilma et see kdikuks voi poorleks.

3. Vaadake QD PICATINNY KINNITUSDETAILI PAIGALDAMINE, et paigaldada kahejalgne
réopale, mis on kaasas poorleva nédpndela kinnitusega.

C. KAHESUUNALINE 5 POSITSIOONIGA KOKKUPANEKU JUHISED

1. Vajutage ja hoidke all lukustusnuppu, mis asub kahvli poérdepunkti lahedal.
2. Keerake jalg Uihte viiest asendist.
3. Kuijalg on paigas, vabastage lukustusnupp, et see taielikult sisse lUlituks.

D. JALGADE PIKENDAMISE/VALJA TOMBAMISE JUHISED

1. Lukustuse avamiseks keerake poidlaratast vastupéeva.

2. Jala pikkuse suurendamiseks tommake kahejalgset jalga alla, et pikendada jalga
eelistatud l6hepikkuseni. Keerake poidlaratast lukustamiseks paripaeva (valikuline).

3. Jala pikkuse vahendamiseks kinnitage, et poidlaratas on lukustamata, vajutage
ja hoidke kilgklambrit all ning liikake jalg taielikult Glespoole voi eelistatud
16hepikkuseni tagasi.

Il SUOMI (FINNISH)

AVAROITUS: Noudata tuotteen ohjeita ennen asennusta! Varmista ennen asennusta,
ettd ase on lataamaton. Varmista, ettd noudatat tiukasti kaikkia ampuma-aseiden
turvallisuutta koskevia perusséantoja seka ampuma-aseen turvallista kasittelya, kayttoa
ja laillisuutta. Tuotteen vaara kaytto tai asennus voi aiheuttaa vahinkoa, loukkaantumista
tai kuoleman. Suositellaan patevan asesepén suorittamaa asennusta. Tuotteen tai
ampuma-aseen muuttaminen voi mitatdida takuun.

A. QD PICATINNY -KIINNIKKEEN ASENNUS

1. K&anna vipu auki-asentoon. Asenna kiskoon ja kdanna vipu kokonaan lukittuun
asentoon testataksesi kiinnityksen kireytta.

2. Jos kiinniketta ei saa asennettua kiskoon, vipua ei voi kdéntaa kokonaan tai
kiinnikkeen kiinnitys on l0ysé kiskossa, kireyttd on saadettava. Kaanna kireyden
saatoruuvia lukitsemattomassa asennossa ja mukana tulevan tydkalun avulla
myotapaivaan kireyden lisdédmiseksi ja vastapaivaan kireyden véahentamiseksi.

3. Oikea kireys on saavutettu, kun kiinnike on kiinnittynyt tukevasti kiskoon
nollaliikkeelld ja vipu on kdannetty kokonaan lukitusasentoonsa. Huomautus: Vivun
lukitsemiseen ja lukituksen avaamiseen tarvittavan voiman maaran ei pitéisi olla
lilallinen eika vaatia kahta katta, mutta se vaatii harkittua ponnistelua.

B. KAANTYVAN TAPIN ASENNUS PICATINNY-SOVITTIMEEN

1. Aseta sovitin kivaarin varren kaantotolpan paalle. Kiinnita sovitin liu’'uttamalla
kaantotappi kiinnitysraon lapi tai koukistamalla se paikalleen. Varmista, etta se istuu
tiukasti tapin paalle.

2. Kiinnita sovitin mukana toimitetulla kiristysmekanismilla - yleenséa peukaloruuvilla
tai kuusiokoloruuvilla. Kirista sitd, kunnes sovitin on tiukasti kiinni ilman heilahtelua,
sovitin on tiukasti kiinni ja turvallinen ilman heilahtelua tai kiertymista.

3. Katso PIKATINNY MOUNT INSTALLATION asentaaksesi kaksoiskapulan kiskoon, joka
tulee kdantyvan nastakiinnikkeen kanssa.

C. KAKSISUUNTAINEN 5-ASENTOINEN TAITTO-OHJEET

1. Painaja pida alhaalla lukituspainiketta, joka sijaitsee haarniskan nivelen lahella.

2. K&aanna jalka yhteen viidesta asennosta.

3. Kun jalka on asennossa, lukitse se paikalleen vapauttamalla lukituspainike ja
varmistamalla, etta se kytkeytyy téysin takaisin.

D. JALKOJEN OJENNUS/VETAYTYMISOHJEET

1. Kéanna peukalopyoraé vastapaivaan lukituksen avaamiseksi.

2. Jalan pituuden liséamiseksi vedéa kaksoistukivarren jalka alaspéin, jotta jalka
saadaan pidennettya haluttuun loven pituuteen. K&dannéa peukalopyoraa
myotapaivaan lukitsemiseksi (valinnainen).

3. Jalan pituuden vahentédmiseksi varmista, ettd peukalopydré on vapautettu
lukituksesta, paina ja pida sivukiinnike alhaalla ja tydnna jalka takaisin kokonaan
ylospaéin tai haluttuun loven pituuteen.

[E3] FRANCAIS (FRENCH)

/\AVERTISSEMENT: Suivez les instructions du produit avant linstallation ! Avant
Uinstallation, assurez-vous que Uarme a feu n’est pas chargée. Veillez a respecter

-6-



scrupuleusement toutes les régles de base de la sécurité des armes a feu, ainsi que le
maniement, Uutilisation et la légalité de 'arme a feu. Une utilisation ou une installation
incorrecte du produit peut entrainer des dommages, des blessures ou la mort. Il est
recommandé de confier Uinstallation a un armurier compétent. La modification du
produit ou de 'arme a feu peut annuler la garantie.

A. INSTALLATION DU MONTAGE QD PICATINNY

1. Tourner le levier en position déverrouillée. Installez la monture sur le rail et tournez le
levier completement en position verrouillée pour tester la tension de la monture.

2. Silamonture ne peut pas étre installée sur le rail, si le levier ne peut pas étre tourné
complétement ou si la monture est mal ajustée sur le rail, il faut ajuster la tension.
En position déverrouillée et a aide de Uoutil fourni, tournez la vis de réglage de la
tension dans le sens des aiguilles d’une montre pour augmenter la tension et dans le
sens inverse des aiguilles d’'une montre pour la diminuer.

3. Latension est correcte lorsque la monture est solidement fixée au rail sans aucun
mouvement et que le levier est complétement tourné dans sa position verrouillée.
Remarque : la force nécessaire pour verrouiller et déverrouiller le levier ne doit pas
étre excessive et ne doit pas nécessiter 'intervention des deux mains, mais requiert
un effort délibéré.

B. INSTALLATION DE L’AXE PIVOTANT SUR L’ADAPTATEUR PICATINNY

1. Positionnez 'adaptateur sur le pivot de la crosse. Fixez 'adaptateur en faisant glisser
le goujon dans la fente de montage ou en Uaccrochant. Veillez a ce qu’il soit bien en
place sur le goujon.

. Fixez 'adaptateur a 'aide du mécanisme de serrage fourni, généralement une

vis a oreilles ou un boulon hexagonal. Serrez-le jusqu’a ce que 'adaptateur soit

fermement fixé, sans oscillation, 'adaptateur est bien ajusté et sécurisé, sans

oscillation ni rotation.

Reportez-vous a la section INSTALLATION DU MONTAGE QD PICATINNY pour

installer le bipied sur le rail fourni avec le montant pivotant.

. INSTRUCTIONS DE PLIAGE BIDIRECTIONNEL A 5 POSITIONS

. Appuyez sur le bouton de verrouillage situé pres du pivot du bipied et maintenez-le
enfoncé.

2. Pivotez la jambe dans l'une des cing positions.

Une fois la jambe positionnée, pour la verrouiller en place, relachez le bouton de

verrouillage en veillant a ce qu’il se réenclenche complétement.

D. INSTRUCTIONS POUR L’EXTENSION ET LA RETRACTION DES JAMBES

. Tourner la molette dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre pour déverrouiller.

. Pour augmenter la longueur de la jambe, tirez le pied du bipied vers le bas pour
allonger la jambe jusqu’a la longueur de ’encoche souhaitée. Tourner la molette
dans le sens des aiguilles d’'une montre pour verrouiller (optionnel).

3. Pour rétracter la jambe, confirmez que la molette est déverrouillée, appuyez sur la

pince latérale et maintenez-la enfoncée, puis repoussez la jambe complétement

vers le haut ou jusqu’a la longueur de 'encoche souhaitée.

[ GAEILGE (IRISH)
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/\RABHADH: Lean treoracha an Téirge sula ndéanann tu an suiteail!Sula ndéanann tu
an suitedil, cinntigh go bhfuil an arm tine diluchtaithe. Bi cinnte go leanann tu go docht
na rialacha bunusacha go léir maidir le sébhailteacht arm tine agus le ldimhseail, uséid
agus dlithiulacht shabhailte an airm. D’fhéadfadh Uséid mhicheart né suitedil mhicheart
an Tairge damaiste, diobhdil né bas a chur faoi deara. Moltar go ndéanfadh gunsaioddir
innivil an tsuiteail. D’fhéadfadh aon mhodhnu ar an Tairge né ar an arm tine an bharantas
achurarceal.

A. SUITEAIL AN MONTA QD PICATINNY

1. Cas an laimhseail go dti an suiomh dighlaséilte. Cuir ar an rian agus cas an
laimhseadil go hiomlén go dti an suiomh glasailte chun an teannas suitedla a thastail.

2. Matéa sé dodhéanta an montair a chur ar an rian, mura féidir leis an ldimhseail
casadh go hiomlan, né ma t4 an méntdir scaoilte ar an rian, caithfear an teannas a
choigeartu. Sa suiomh dighlasdilte, agus ag baint Gsdide as an uirlis atd san direamh,
cas an scril coigeartaithe teannais deiseal chun an teannas a mhéadu agus cas ar
chlé chun é a laghdu.

3. Baintear amach an teannas ceart nuair a bhionn an méntéir ceangailte go daingean
ar an rian gan gluaiseacht ar bith, agus nuair a bhionn an ldimhseadil castha go
hiomlan go dti a suiomh glasailte. N6ta: Nior cheart go mbeadh an férsa riachtanach
chun an ldimhseadil a ghlasail agus a dhighlasail r6-mhor n6 ag teastdil dha ldmh
uaidh, ach ba choéir go mbeadh iarracht shuntasach i gceist.

B. SUITEAIL AN T-ADAPTER 0 RIOMHANAN SWIVEL STUD GO PICATINNY

1. Cuir an t-adapter os cionn an riomhanain swivel stud ar scaiti an ghunna. Ceangail
an t-adapter tri iomhanan swivel a sleamhn trid an sliotén suitedla né tri é a
chrochadh ina ait. Déan cinnte go suifidh sé go daingean os cionn an stud.

2. Déan ant-adapter a shlandail ag isdid an mheicniocht dhlithaithe a chuirtear san
direamh—de ghnéth, scri méar n6 bolt heicsagénach. Direach € go dti go bhfuilan
t-adapter daingean, gan aon libadh né bogadh, go snug agus slén gan luascadh na rothlu.

3. Féach SUITEAIL AN MONTA QD PICATINNY chun an bipod a shuiteail ar an rian a
thagann leis an swivel stud mount.

C. TREORACHA FILLTE 5 SHOCHAIR DHA-THREOIR

1. Bruigh agus coinnigh an cnaipe glaséla atd suite in aice leis an bpioban bipod.

2. Casanchosisteachigceann de na cuig shocra.

3. Nuair até sé socraithe, scaoil an cnaipe glasala chun an chos a ghlasail i lathair, ag
cinntit go nglacann sé go hiomlan aris.

D. TREORACHA LEATHNU/AISTARRAINGT CHOSA

1. Casrothdan méar ar chlé chun dighlasail.
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2. Chun fad an chos a mhéadu, tarraing cos an bipod sios chun an chos a shineadh go
dti an fad socraithe is fearr leat. Cas rothdn méar ar dheis chun glasail (roghnach).

3. Chun fad an chos a aistarraingt, déan cinnte go bhfuil rothan méar dighlasailte,
bruigh agus coinnigh an clamp taobh agus bruigh an chos ar ais go hiomlén suas n6
go dti an fad socraithe is fearr leat.

I HRVATSKI (CROATIAN)

AUPRAVO: Slijedite upute proizvoda prije ugradnje! Prije ugradnje osigurajte da je vatreno
oruzje ispraznjeno. Obavezno strogo slijedite sva osnovna pravila sigurnosti pri rukovanju
vatrenim oruzjem, njegovoj upotrebi i zakonitosti. Nepravilna upotreba ili ugradnja proizvoda
moze uzrokovati osteéenje, ozljedu ili smrt. Preporucuje se da ugradnju izvrsi kvalificirani
oruzar. Modifikacija proizvoda ili vatrenog oruzja moze ponistiti jamstvo.

A. INSTALACLJA QD PICATINNY NOSAGA

1. Okrenite polugu u poloZzaj otklju¢ano. Postavite nosac na Sinu i okrenite polugu
potpuno u polozaj zaklju¢ano kako biste testirali zatezanje nosaca.

2. Ako nosa¢ ne moze biti postavljen na $inu, poluga se ne moZze potpuno okrenuti ili

nosac klizi na $ini, potrebno je podesiti zatezanje. U otklju¢anom poloZaju, koristeci

priloZeni alat, okrenite vijak za podeSavanje zatezanja u smjeru kazaljke na satu za

povecanje, odnosno suprotno od kazaljke na satu za smanjenje zatezanja.

Ispravno zatezanje postiZe se kada je nosac ¢vrsto pri¢vrs¢en za Sinu bez pomicanja,

a poluga je u potpunosti okrenuta u zaklju€¢ani polozaj. Napomena: Snaga potrebna

za zakljuCavanije i otklju¢avanje poluge ne smije biti pretjerana niti zahtijevati dvije

ruke, ali mora biti izrazen trud.

B. INSTALACIJA ADAPTERA SA ZAKRETNOG NOSACA (SWIVEL STUD) NA

PICATINNY

1. Postavite adapter preko zakretnog nosac¢a na kundaku puske. Pri¢vrstite adapter
tako da zakretni nosa¢ provucete kroz utor za montazu ili ga zakacite na mjesto.
Provjerite da adapter ¢vrsto prianja uz nosac.

2. Osigurajte adapter pomocu prilozenog mehanizma za zatezanje — obi¢no vijka za prste
ili Sesterokutnog vijka. Zategnite dok adapter vrsto ne stoji bez klizanja ili rotacije.

3. Zaugradnju dvonoZca (bipoda) na Sinu koja dolazi s montazom zakretnog nosaca,
pogledajte odjeljak INSTALACIJA PICATINNY NOSACA.

C. UPUTE ZA DVOSMJERNO SKLAPANJE S 5 POLOZAJA

1. Pritisnite i drZite gumb za zakljucavanje koji se nalazi blizu osi zakretanja bipoda.

2. Zakrenite nogu u jedan od pet polozaja.

3. Kad je noga postavljena, otpustite gumb za zaklju€avanje i provjerite da se u
potpunosti ponovno aktivira.

D. UPUTE ZA PRODUZENJE/POVLACENJE NOGU

1. Okrenite kotaci¢ za palac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu da otkljucate.

2. Zapovecanje duljine noge povucne nogu bipoda prema dolje do Zeljenog zareza.
Okrenite kotaci¢ za palac u smjeru kazaljke na satu da zakljucate (nije obavezno).

3. Zasmanjenje duljine noge, provjerite je li kotaci¢ otkljucan, pritisnite i drzite bo¢ni
stezni mehanizam te gurnite nogu potpuno natrag ili do Zeljenog zareza.

Y] MAGYAR (HUNGARIAN)

w

/\FIGYELMEZTETES: Telepités el6tt kovesse a termék utasitésait! A beszerelés elétt
gy6z6djon meg arrél, hogy a l6fegyver nincs megtoltve. Gyézédjon meg réla, hogy
szigorlan betartja a 6fegyverek biztonsagara vonatkozé alapveté szabalyokat, valamint
a loéfegyver biztonsdgos kezelését, hasznélatat és torvényességét. A Termék nem
megfelelé hasznélata vagy beszerelése kart, sériilést vagy halalt okozhat. A beszerelést
hozzéért6 fegyverkovacs altal ajanlott elvégeztetni. A Termék vagy a l6fegyver médositédsa
érvénytelenitheti a garanciat.

A. QD PICATINNY SZERELEK BESZERELESE

1. Forditsa a kart reteszelés nélkili allasba. Szerelje fel a sinre, és forditsa a kart
teljesen reteszelt helyzetbe, hogy tesztelje a rogzités feszességét.

2. Haatarté nem szerelhet6 fel a sinre, a kar nem forog teljesen el, vagy a tarté
lazéan illeszkedik a sinhez, akkor a feszesség beallitasat kell elvégezni. A mellékelt
szerszammal a fesziiltségbedllité csavart a reteszelés nélkili helyzetben a
feszlltség néveléséhez az dramutatd jardasaval megegyez6 irdnyba, a fesziltség
csokkentéséhez pedig az ramutato jarasaval ellentétes irdnyba kell elforditani.

3. Amegfeleld feszesség akkor érhetd el, ha a tarté biztonsagosan, nulla mozgassal
rogzil a sinhez, és a kar teljesen elfordult a reteszelt helyzetbe. Megjegyzés: A kar
reteszeléséhez és felolddsahoz szlikséges er6 nem lehet tul nagy, és nem igényel két
kezet, de szandékos eréfeszitést igényel.

B. FORGOCSAP PICATINNY-ADAPTERRE TORTENG FELSZERELES

1. Helyezze az adaptert a puskacsé forgécsapja folé. Csatlakoztassa az adaptert
a forgdcsapszegnek a rogzitényildson keresztil térténd becsusztataséval vagy
beakasztasaval. Gy6z6djon meg réla, hogy szorosan illeszkedik a csapra.

2. Rogzitse az adaptert a mellékelt meghuzasi mechanizmussal - altaldaban egy
hiivelykujjas csavarral vagy hatlapu csavarral. Hizza meg addig, amig az adapter
szilardan régzil, és nem mozog, az adapter szorosan és biztonsagosan rogzil, és
nem inog vagy forog.

3. Aforgdécsapos rogzitéssel ellatott sinre torténd kétlabu szereléshez lasd a QD
PICATINNY SZERELEK BESZERELESE cim(i fejezetet.

C. KETIRANYU 5 POZiC10S OSSZECSUKASI UTASITAS

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a rogzité gombot, amely a kétlabu forgécsap
kozelében taldlhato.

2. Forditsa a labat az 6t pozicié egyikébe.

3. Apozicidba allitas utén a lab rogzitéséhez engedje fel a reteszelégombot, biztositva,
hogy az teljesen visszaalljon.



D.LAB HOSSZABBITASI/OSSZEHUZASI UTASITASOK

1. Forditsa az ujjkereket az 6ramutato jarasaval ellentétes irdnyba a nyitashoz.

2. Alabhossz néveléséhez huzza lefelé a bipod labat, amig el nem éri a kivant beallitast.
Az ujjkereket forditsa az dramutaté jarasaval megegyez6 iranyba a rogzitéshez
(opcionalis).

3. Aldbhossz csokkentéséhez gy6z6djon meg réla, hogy az ujjkerék nyitott, nyomja és
tartsa lenyomva az oldalsé bilincset, majd tolja vissza a ldbat teljesen felfelé vagy a
kivant beallitasig.

ITALIANO (ITALIAN)

AAVVERTENZA: Seguire le istruzioni del prodotto prima dell’installazione!
Prima dell’installazione assicurarsi che larma sia scarica. Assicurarsi di seguire
scrupolosamente tutte le regole di base per la sicurezza delle armi da fuoco e per la
gestione, l'uso e la legalita dell’arma. L'uso o Uinstallazione impropria del prodotto pud
causare danni, lesioni o morte. Si raccomanda lUinstallazione da parte di un armaiolo
competente. La modifica del prodotto o dell’arma puo annullare la garanzia.

A. INSTALLAZIONE DEL MONTAGGIO QD PICATINNY

1. Ruotare la leva in posizione di sblocco. Installare sulla guida e ruotare
completamente la leva in posizione di blocco per testare la tensione del montaggio.

2. Seilmontaggio non puo essere installato sulla guida, la leva non puo ruotare
completamente o il montaggio € allentato sulla guida, & necessario regolare la tensione.
In posizione sbloccata, utilizzando attrezzo incluso, ruotare la vite di regolazione della
tensione in senso orario per aumentarla e in senso antiorario per diminuirla.

3. Latensione corretta si ottiene quando il montaggio si fissa saldamente alla guida
senza alcun movimento e la leva viene ruotata completamente in posizione di blocco.
Nota: La forza necessaria per bloccare e sbloccare la leva non deve essere eccessiva
né richiedere 'uso di entrambe le mani, ma deve richiedere un’effettiva pressione.

B. INSTALLAZIONE DELL’ADATTATORE SWIVEL STUD SU PICATINNY

1. Posizionare 'adattatore sopra il perno rotante (swivel stud) sul calcio del fucile.
Fissare 'adattatore facendo scorrere il perno rotante attraverso la fessura di
montaggio o agganciandolo in posizione. Assicurarsi che sia ben saldo sul perno.

2. Fissare 'adattatore utilizzando il meccanismo di serraggio incluso — solitamente
una vite a pollice o un bullone esagonale. Stringere finché l’adattatore &€ fermamente
fissato, senza giochi o oscillazioni.

3. Consultare la sezione INSTALLAZIONE DEL MONTAGGIO QD PICATINNY per
installare il bipiede sulla guida fornita con il montaggio swivel stud.

C. ISTRUZIONI PER LA PIEGATURA BIDIREZIONALE A 5 POSIZIONI

1. Premere e tenere premuto il pulsante di blocco situato vicino al perno di rotazione
del bipiede.

2. Ruotare la gamba in una delle cinque posizioni.

3. Unavolta posizionata, per bloccare la gamba in posizione, rilasciare il pulsante di
blocco assicurandosi che si riagganci completamente.

D. ISTRUZIONI PER L’ESTENSIONE/RETRACTIONE DELLA GAMBA

1. Ruotare la rotella con il pollice in senso antiorario per sbloccare.

2. Peraumentare la lunghezza della gamba, tirare verso il basso il piede del bipiede per
estendere la gamba fino alla tacchetta desiderata. Ruotare la rotella con il pollice in
senso orario per bloccare (opzionale).

3. Perritrarre la gamba, assicurarsi che la rotella con il pollice sia sbloccata, premere
e tenere premuta la morsettiera laterale e spingere la gamba completamente verso
Ualto o fino alla tacchetta preferita.

LIETUVIY (LITHUANIAN)

A]SPEJIMAS: Prie§ montuodami laikykités gaminio instrukcijy! Prie§ montuodami
jsitikinkite, kad Saunamasis ginklas yra neuZztaisytas. Batinai grieztai laikykités visy
pagrindiniy Saunamojo ginklo saugos taisykliy ir saugaus elgesio su Saunamuoju ginklu,
jo naudojimo ir teisétumo taisykliy. Netinkamas gaminio naudojimas ar montavimas gali
sukelti Zala, suzalojima ar mirtj. Rekomenduojama, kad jrengima atlikty kompetentingas
ginkly meistras. Modifikavus gaminj arba $aunamajj ginkla, gali bati panaikinta garantija.

A. QD PICATINNY LAIKIKLIO MONTAVIMAS

1. Pasukite svirtj j atrakintg padétj. Sumontuokite ant bégio ir pasukite svirtj j uzrakinta
padétj, kad patikrintumeéte laikiklio jtempima.

2. Jeilaikiklio negalima uzdéti ant bégio, svirtis iki galo nepasukama arba laikiklis ant bégio
pritvirtintas laisvai, reikia sureguliuoti jtempima. Neuzrakintoje padétyje, naudodami
pridedama jrankj, pasukite jtempimo reguliavimo sraigtg pagal laikrodZio rodykle, kad
padidintuméte jtempima, ir pries laikrodZio rodykle, kad sumazintuméte jtempima.

3. Tinkamas jtempimas pasiekiamas, kai laikiklis patikimai pritvirtintas prie bégio ir
nejuda, o svirtis visiSkai pasukta j uZrakintg padétj. Pastaba: svirciai uzfiksuoti ir
atfiksuoti reikia ne per didelés jégos ir ne dviejy ranky, bet reikia samoningy pastangy.

B. SUKAMOS JUNGTIES (SWIVEL STUD) ADAPTERIO MONTAVIMAS PRIE
PICATINNY BEGELIO

1. Padékite adapterj ant Sautuvo kotelyje esanc¢ios sukamos jungties. Prijunkite
adapterj stumdamas sukamos jungties kaistj per montavimo anga arba
uzkabindamas jj vietoje. |sitikinkite, kad adapteris tvirtai priglunda prie kais¢io.

2. Uzfiksuokite adapterj naudodami pridéta tvirtinimo mechanizma — paprastai tai
blna nykscio varztas arba SeSiakampis varztas. UZsukite, kol adapteris bus tvirtai
pritvirtintas be jokio judesio ar pasisukimo.

3. Norédami pritvirtinti bipodg ant bégelio, kuris yra su sukamos jungties tvirtinimu, Zr.
skiltj QD PICATINNY LAIKIKLIO MONTAVIMAS.

C. INSTRUKCIJOS, KAIP SULANKSTYTI 5 POZICIJU DVIEM KRYPTIMIS

1. Paspauskite ir palaikykite uZrakto mygtuka, esantj $alia bipodo sukimosi asSies.
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2. Pasukite koja j vieng i$ penkiy padéciy.
3. Kaikoja bus nustatyta, atleiskite uzrakto mygtuka ir jsitikinkite, kad jis pilnai uzsifiksuoja.

D. KOJOS ISTEMPIMO/SUTRAUKIMO INSTRUKCIJOS

1. Pasukite nykscio ratuka pries laikrodZio rodykle, kad atrakintuméte.

2. Norédami pailginti kojg, patraukite bipodo kojele Zemyn iki pageidaujamos Zymos.
Pasukite nykscio ratuka pagal laikrodZio rodykle, kad uZrakintuméte (pasirinktinai).

3. Norédami sutraukti koja, jsitikinkite, kad nyk$¢io ratukas yra atrakintas,
paspauskite ir palaikykite Soninj spaustuka, ir visiSkai stumkite kojg aukstyn arba iki
pageidaujamos zymos.

LATVIESU (LATVIAN)

ABRiDINI_UUMS: Pirms uzstadiSanas ievérojiet produkta instrukcijas! Pirms uzstadisanas
parliecinieties, ka Saujamierocis nav uzladéts. Noteikti stingri ievérojiet visus Saujamieroca
droSibas pamatnoteikumus un droSas apieSanas ar Saujamieroci, ta lietoSanas un
likumibas noteikumus. Nepareiza izstrddajuma lietoSana vai uzstadisana var izraisit
bojajumus, traumas vai navi. lerici ieteicams uzstadit kompetentam Saujamierocu
meistaram. Izstradajuma vai $aujamiero¢a parveidosana var anulét garantiju.

A. QD PICATINNY STIPRINAJUMA UZSTADISANA

1. Pagrieziet sviru atblokéSanas pozicija. Uzstadiet uz sliedes un pagrieziet sviru pilniba
blokésanas pozicija, lai parbauditu stiprinajuma spriegumu.

2. Jastiprinajumu nevar uzstadit uz sliedes, sviru nevar pagriezt pilniba vai stiprinajums
ir valigs uz sliedes, nepiecieSams veikt sprieguma regulésanu. AtblokéSanas
pozicija, izmantojot pievienoto instrumentu, pagrieziet sprieguma reguléSanas
skravi pulkstenraditaja virziena, lai palielinatu spriegumu, un pretéji pulkstenraditaja
virzienam, lai to samazinatu.

3. Pareizs spriegums ir sasniegts, kad stiprinajums ir stingri pievienots sliedei
bez kustibas, un sviru pilniba pagriez blokéSanas pozicija. Piezime: Spéks, kas
nepiecieSams sviras blokéSanai un atblokéSanai, nedrikst bat parak liels vai prasit
divas rokas, bet tam jabat apzinatai palei.

B. PAGRIEZAMA STIENA (SWIVEL STUD) ADAPTERA UZSTADISANA UZ PICATINNY

1. Novietojiet adapteri virs pagriezama stiena uz Sautenes koka. Piestipriniet adapteri,
slidinot pagriezamo stieni caur stiprinajuma spraugu vai piesprauzot to vieta.
Parliecinieties, ka tas ciesi piegul pie stiena.

2. Nostipriniet adapteri, izmantojot pievienoto pievilk§anas mehanismu — parasti ir
kska skraive vai seSstlra skrave. Pievilciet, lidz adapteris ir stingri nostiprinats, bez
valiguma vai rotacijas.

3. Laiuzstaditu bipodu uz sliedes, kas nak kopa ar pagriezama stiena stiprinajumu,
skatiet sadalu QD PICATINNY STIPRINAJUMA UZSTADISANA.

C. DIVVIRZIENU 5 POZICIJU SALOKSANAS INSTRUKCLJAS

1. Nospiediet un turiet blokéSanas pogu, kas atrodas pie bipoda pagrieziena vietas.

2. Pagrieziet kaju viena no piecam pozicijam.

3. Kad kaja ir nostadita, atlaidiet blokéSanas pogu un parliecinieties, ka ta pilniba ieslédzas.
D. KAJAS PAGARINASANAS/SARAUSANAS INSTRUKCLJAS

1. Pagrieziet ik§ka ratu pret pulkstenraditaja virziena kustibu, lai atblokétu.

2. Lai pagarinatu kaju, velciet bipoda kaju uz leju lidz vélamajam atzimes garumam.
Pagrieziet ik§ka ratu pulkstenraditaja virziena, lai blokétu (péc izvéles).

3. Laisaisinatu kaju, parliecinieties, ka ikSka rats ir atblokéts, nospiediet un turiet sanu
skavu un pavelciet kaju pilniba atpakal vai lidz vélamajai atzimei.

MALTI (MALTESE)

ATWISSIJA: Segwi l-istruzzjonijiet tal-Prodott qabel l-installazzjoni! Qabel l-installazzjoni,
kun zgur li l-arma tan-nar hija vojta. Kun zgur li ssegwi strettament ir-regoli bazi¢i kollha
tas-sigurta tal-armi tan-nar kif ukoll tal-uzu, il-gestjoni sigura, u l-legalita tal-arma. Uzu
jew installazzjoni hazina tal-Prodott jista’ jikkawza hsara, korriment, jew mewt. Huwa
rakkomandat li l-installazzjoni ssir minn armajju kompetenti. Modifika tal-Prodott jew tal-
arma tista’ twassal biex il-garanzija tigi annullata.

A.INSTALLAZZJONI TAL-MUNTAT QD PICATINNY

1. Iduril-lever ghal pozizzjoni miftuha. Installa fug ir-ragg u iddur il-lever kompletament
ghal pozizzjoni maghluga biex tittestja t-tensjoni tal-muntatura.

2. Jekkil-muntatura ma tistax tigi installata fuq ir-ragg, il-lever ma jistax idur
kompletament, jew il-muntatura hija niegsa fittit fuq ir-ragg, trid issir aggustament
tat-tensjoni. Fil-pozizzjoni miftuha u bl-uzu tal-ghodda inkluza, iddur is-screw ta’
aggustament tat-tensjoni fid-direzzjoni tal-arlogg biex izzid it-tensjoni, u kontra
d-direzzjoni tal-arlogg biex tnaqqasha.

3. lIt-tensjoni t-tajba tintlahag meta -muntatura tkun mwahhla b’mod sigur mar-ragg
minghajr ebda moviment u l-lever ikun iddur kompletament ghall-pozizzjoni
maghluga tieghu. Nota: Il-kwantita ta’ forza mehtiega biex tlokkja u tiftah il-lever
m’ghandhiex tkun eccessiva jew tehtieg zewg idejn, izda tehtieg sforz deliberat.

B. INSTALLAZZJONI TAL-ADAPTER SWIVEL STUD GHAL PICATINNY

1. Poggi l-adapter fuq is-swivel stud fuq l-armi tal-karabina. Haqq il-adapter billi ssib
is-swivel stud permezz tal-bieb tal-muntatura jew tghaqqdu fil-post. Zgura li jkollu
post strett fuq is-stud.

2. |ccahhad l-adapter bl-uzu tal-mekkanizmu ta’ tishih li gie inkluz—normalment screw
ta’ l-idejn jew bolt esagonali. Iccahhad sa meta l-adapter ikun imwahhal b’mod soda
minghajr moviment, il-adapter ikun sikur u ma jzommx jew jirrota.

3. Ara INSTALLAZZJONI TAL-MUNTAT QD PICATINNY biex tinstalla l-bipod fuq ir-ragg li
jigi flimkien mal-muntatura swivel stud.

C. ISTRUZZJONUJIET GHAL FOLDING BIDIREZZJONALI Bl 5 POZIZZJONI

1. Aghfas u zomm il-buttuna tal-gheluq li tinsab hdejn il-pivot tal-bipod.
2. Poggil-saga f'wahda mill-hames pozizzjonijiet.
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3. Ladarba tkun pozizzjonata, biex tilokkja s-saqa fil-post, rilaxxa [-buttuna tal-gheluq u
zgura li terga’ tinvolvi kompletament.

D. ISTRUZZJONUJIET GHAL ESTENSJONI/TIRRIGRESSJONI TAS-SAQAJN

1. Iddur ir-rota tal-polz kontra d-direzzjoni tal-arlogg biex tiftah.

2. Biexizzid it-tul tas-saga, ghawwiz is-saqga tal-bipod ‘lisfel biex twessa’ s-saqga sat-tul
mixtieq tal-nota. Iddu r-rota tal-polz fid-direzzjoni tal-arlogg biex tilokkja (ghazla).

3. Biex tirritira s-saga, kun zgur li r-rota tal-polz hija miftuha, aghfas u zomm il-klace¢ tal-
genb u dduq is-saqa kompletament lura ‘l fuq jew sat-tul mixtieq tal-nota.

NEDERLANDS (DUTCH)

AWAARSCHUWING:Volg de productinstructies voor installatie! Zorg ervoor dat het
vuurwapen ongeladen is voordat u het installeert. Zorg ervoor dat u zich strikt houdt
aan alle basisregels voor vuurwapenveiligheid en de veilige hantering, het gebruik en de
legaliteit van het vuurwapen. Onjuist gebruik of onjuiste installatie van het product kan
schade, letsel of de dood veroorzaken. Installatie door een bevoegde wapensmid wordt
aanbevolen. Wijziging van het product of het vuurwapen kan de garantie ongeldig maken.

A. QD PICATINNY MOUNT INSTALLATIE

1. Draaide hendel naar de ontgrendelde positie. Installeer op de rail en draai de hendel
volledig naar de vergrendelde positie om de spanning van de montage te testen.

2. Als de montage niet op de rail kan worden geinstalleerd, de hendel niet volledig
kan draaien, of de montage los zit op de rail, moeten er spanningsaanpassingen
worden gedaan. In de ontgrendelde positie en met gebruik van het meegeleverde
gereedschap, draai de spanningsregelingsschroef met de klok mee om de spanning
te verhogen en tegen de klok in om de spanning te verlagen.

3. De juiste spanning wordt bereikt zodra de montage stevig aan de rail bevestigd is
zonder beweging en de hendel volledig in de vergrendelde positie is gedraaid. Let
op: De kracht die nodig is om de hendel te vergrendelen en te ontgrendelen mag niet
overdreven zijn of twee handen vereisen, maar wel bewuste inspanning.

B. SWIVEL STUD NAAR PICATINNY ADAPTER INSTALLATIE

1. Plaats de adapter over de swivel stud op de geweerkolf. Bevestig de adapter door de
swivel stud door de montagesleuf te schuiven of vast te haken. Zorg dat deze strak
op de stud aansluit.

2. Beveilig de adapter met het meegeleverde bevestigingsmechanisme—meestal een
duimschroef of inbusbout. Draai deze aan totdat de adapter stevig vastzit zonder
wiebelen, de adapter zit strak en stevig zonder speling of rotatie.

3. Raadpleeg de QD PICATINNY MOUNT INSTALLATIE om de bipod op de rail te
installeren die geleverd wordt met de swivel stud montage.

C. BIDIRECTIONELE 5-POSITIE VOUWINSTRUCTIES

1. Druken houd de vergrendelknop ingedrukt die zich nabij het pivotpunt van de bipod bevindt.

2. Kantel het been in één van de vijf posities.

3. Zodra gepositioneerd, laat de vergrendelknop los om het been op zijn plaats te
vergrendelen en zorg dat deze volledig weer inschakelt.

D. INSTRUCTIES VOOR BEENVERLENGING/INTREKKING

1. Draai het duimwiel tegen de klok in om te ontgrendelen.

2. Omde beenlengte te vergroten, trek de voet van de bipod naar beneden om het been
te verlengen tot de gewenste inkeping. Draai het duimwiel met de klok mee om te
vergrendelen (optioneel).

3. Omde beenlengte in te trekken, bevestig dat het duimwiel ontgrendeld is, druk en houd
de zijklem ingedrukt en duw het been volledig omhoog of tot een gewenste inkeping.

¥ POLSKI (POLISH)

AOSTRZEiENIE: Przed instalacja nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjami
dotyczgcymi produktu! Przed instalacja upewnij sie, ze bron jest roztadowana. Nalezy
Scisle przestrzega¢ wszystkich podstawowych zasad bezpieczenstwa broni palnej oraz
bezpiecznej obstugi, uzytkowania i legalnosci broni palnej. Niewtasciwe uzytkowanie lub
instalacja produktu moze spowodowac uszkodzenie, obrazenia lub $mier¢. Zaleca sig
montaz przez kompetentnego rusznikarza. Modyfikacja Produktu lub broni palnej moze
uniewazni¢ gwarancje.

A. MONTAZ UCHWYTU QD PICATINNY

1. Przekre¢ dzwignig do pozycji odblokowanej. Zamontuj na szynie i przekre¢ dzwignie
catkowicie do pozycji zablokowanej, aby sprawdzi¢ napigcie uchwytu.

2. Jesli uchwyt nie moze zosta¢ zamontowany na szynie, dZzwignia nie moze sig
catkowicie obrdcic¢ lub uchwyt jest luzny na szynie, nalezy dokonac regulacji
napigcia. W pozycji odblokowanej i przy uzyciu dotgczonego narzedzia przekre¢
Srube regulacji napigcia zgodnie z ruchem wskazdéwek zegara, aby zwiekszy¢
napiecie, lub przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, aby je zmniejszyc¢.

3. Odpowiednie napiecie zostaje osiggniete, gdy uchwyt jest pewnie zamocowany
do szyny bez zadnego ruchu, a dZzwignia jest catkowicie przekrgcona do pozycji
zablokowanej. Uwaga: Sita wymagana do zablokowania i odblokowania dzwigni
nie powinna by¢ nadmierna ani wymagac uzycia obu rak, ale powinna wymagac¢
celowego dziatania.

B. MONTAZ ADAPTERA ZE SWIVEL STUD DO PICATINNY

1. Ustaw adapter nad swivelem na tozu karabinu. Zamocuj adapter, przesuwajgc swivel
przez szczeling montazowa lub zahaczajgc go na miejscu. Upewnij sig, ze doktadnie
przylega do swivele’a.

Zamocuj adapter przy uzyciu dotgczonego mechanizmu dokrecajacego — zazwyczaj Sruby
z pokrettem lub Sruby imbusowej. Dokrec, az adapter bedzie stabilnie zamocowany bez
luzu — ma by¢ dopasowany i zabezpieczony bez chybotania czy obrotéw.

Odnies sig do MONTAZU UCHWYTU QD PICATINNY, aby zamontowa¢ dwdjnog na
szynie dostarczonej z adapterem swivel stud.

[

L
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C. INSTRUKCJE SKEADANIA DWUKIERUNKOWEGO Z 5 POZYCJAMI

1. Nacis$nij i przytrzymaj przycisk blokady znajdujacy sie w poblizu osi obrotu dwéjnogu.

2. Obroé noge do jednej z pigciu pozycji.

3. Poustawieniu, aby zablokowa¢ noge w miejscu, pusc¢ przycisk blokady, upewniajac
sig, ze catkowicie sig zablokowat.

D. INSTRUKCJE WYSUWANIA/CHOWANIA NOG

1. Obréé¢ pokretto przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, aby odblokowac.

2. Aby wydtuzy¢ noge, pociagnij stopke dwéjnogu w dét do preferowanej dtugosci wg
wciecia. Obré¢ pokretto zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby zablokowac
(opcjonalnie).

3. Aby schowac¢ nogg, upewnij sig, ze pokretto jest odblokowane, nacisnij i przytrzymaj
boczny zacisk i przesun noge catkowicie do géry lub do wybranej dtugosci wg wcigcia.

PORTUGUES (PORTUGUESE)

/\AVISO: Siga as instrugées do produto antes da instalagao! Antes da instalagao,
certifique-se de que a arma de fogo estd descarregada. Certifique-se de que segue
rigorosamente todas as regras bésicas de seguranca de armas de fogo e o manuseamento,
utilizagao e legalidade seguros da arma de fogo. A utilizagao ou instalagao incorrecta do
Produto pode causar danos, ferimentos ou morte. Recomenda-se que a instalacédo seja
efectuada por um armeiro competente. A modificacdo do Produto ou da arma de fogo
pode anular a garantia.

A. INSTALAGAO DO SUPORTE QD PICATINNY

1. Gire a alavanca para a posigao destravada. Instale no trilho e gire a alavanca
completamente para a posigao travada para testar a tenséo do suporte.

2. Se o suporte ndo puder ser instalado no trilho, se a alavanca néo puder girar
completamente ou se o encaixe do suporte estiver folgado no trilho, sera necessario
ajustar a tenséo. Na posigao destravada e utilizando a ferramenta incluida, gire o
parafuso de ajuste de tensao no sentido horario para aumentar e no sentido anti-
horério para diminuir a tensao.

3. Atensdo adequada é alcancada quando o suporte esta firmemente preso ao trilho
sem qualquer movimento e a alavanca esta totalmente girada para a posigdo
travada. Nota: A forga necessdria para travar e destravar a alavanca nao deve ser
excessiva nem exigir duas méos, mas deve requerer um esforgo deliberado.

B. INSTALAGAO DO ADAPTADOR DE SWIVEL STUD PARA PICATINNY

1. Posicione o adaptador sobre o pino giratério (swivel stud) no corpo da carabina.
Prenda o adaptador deslizando o pino giratério através da ranhura de montagem ou
encaixando-o no lugar. Certifique-se de que ele esteja bem ajustado ao pino.

2. Fixe o adaptador utilizando o mecanismo de aperto incluido — geralmente um parafuso
com pegada manual ou parafuso sextavado. Aperte até que o adaptador esteja
firmemente fixado, sem folgas, bem ajustado e seguro, sem oscilagdes ou rotagao.

3. Consulte a INSTALACAO DO SUPORTE QD PICATINNY para instalar o bipé no trilho
fornecido com o suporte de pino giratério.

C. INSTRUGOES DE DOBRAGEM BIDIRECIONAL COM 5 POSIGOES

Pressione e mantenha pressionado o botao de travamento localizado préximo ao
pivé do bipé.

2. Gire a perna para uma das cinco posigdes.

3. Uma vez posicionada, para travar a perna no lugar, solte o botao de travamento
certificando-se de que ele se engaje completamente.

D. INSTRUGOES PARA EXTENSAO/RETRAGAO DAS PERNAS

1. Gire aroda manual no sentido anti-horario para destravar.

2. Paraaumentar o comprimento da perna, puxe o pé do bipé para baixo até o entalhe
desejado. Gire a roda manual no sentido horério para travar (opcional).

3. Pararetrair a perna, certifique-se de que a roda manual esteja destravada, pressione
e mantenha pressionada a bragadeira lateral e empurre a perna completamente
para cima ou até o entalhe desejado.

[s] ROMANA (ROMANIAN)

-

/\AVERTISMENT: Urmati instructiunile produsului inainte de instalare! inainte de
instalare, asigurati-vda ca arma de foc este neincarcata. Asigurati-véd ca respectati
cu strictete toate regulile de baza privind siguranta armei de foc si manipularea,
utilizarea si legalitatea armei de foc in conditii de siguranta. Utilizarea sau instalarea
necorespunzatoare a produsului poate cauza daune, raniri sau deces. Se recomanda
instalarea de catre un armurier competent. Modificarea produsului sau a armei de foc
poate anula garantia.

A. INSTALARE SUPORT QD PICATINNY

1. Rotiti maneta in pozitia de deblocare. Instalati pe sina si rotiti complet maneta in
pozitia blocata pentru a testa tensiunea suportului.

2. Daca suportul nu poate fi instalat pe sind, maneta nu se poate roti complet sau suportul
este slabit pe sina, este necesara ajustarea tensiunii. In pozitia deblocat si folosind
unealta inclusa, rotiti surubul de reglare a tensiunii in sensul acelor de ceasornic pentru
a creste tensiunea siin sens invers acelor de ceasornic pentru a o reduce.

3. Tensiunea corectd este atinsa atunci cand suportul este fixat ferm pe sina, fara
miscare, iar maneta este complet rotita in pozitia blocata. Nota: Forta necesara
pentru a bloca si debloca maneta nu trebuie sé fie excesiva sau sa necesite doua
maini, dar trebuie sa implice un efort deliberat.

B. INSTALAREA ADAPTORULUI DE LA SWIVEL STUD LA PICATINNY

1. Pozitionati adaptorul deasupra stiftului rotativ de pe patul armei. Atasati adaptorul
glisand stiftul rotativ prin fanta de montare sau agatandu-lin pozitie. Asigurati-va ca
este fixat bine pe stift.

2. Fixati adaptorul folosind mecanismul de strangere inclus — de obicei un surub cu
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strangere manuald sau un surub imbus. Strangeti pana cand adaptorul este fixat
ferm, fara joc, stabil si sigur, fara balans sau rotatie.

3. Consultati sectiunea INSTALARE SUPORT QD PICATINNY pentru a instala bipodul pe
sina care vine cu montura tip swivel stud.

C. INSTRUCTIUNI DE PLIERE BIDIRECTIONALA iN 5 POZITII

1. Apaésati si mentineti apasat butonul de blocare situat langa pivotul bipodului.

2. Rotiti piciorulintr-una din cele cinci pozitii disponibile.

3. Odata pozitionat, pentru a bloca piciorulin loc, eliberati butonul de blocare
asigurandu-va ca se reangajeaza complet.

D. INSTRUCTIUNI PENTRU EXTINDEREA/RETRAGEREA PICIOARELOR

1. Rotiti rotita manuala in sens invers acelor de ceasornic pentru a debloca.

2. Pentru a creste lungimea piciorului, trageti in jos talpa bipodului pana la lungimea
doritd marcata. Rotiti rotita manuala in sensul acelor de ceasornic pentru a bloca
(optional).

3. Pentru aretrage piciorul, asigurati
mentineti apasata clema lateral
lungime dorita.

Ed SLOVENCINA (SLOVAK)

4 ca rotita manuala este deblocata, apasati si
mpingeti piciorul complet in sus sau panalao

/\ VAROVANIE: Pred instal4ciou postupuijte podla pokynov k vyrobku! Pred inétalaciou sa
uistite, Ze strelnd zbran nie je nabitd. Dbajte na prisne dodrziavanie v§etkych zékladnych
pravidiel bezpeénosti strelnych zbrani a bezpe¢nej manipulécie, pouzivania a zakonnych
predpisov tykajlcich sa strelnej zbrane. Nespravne pouzivanie alebo instalacia Vyrobku
moze spbsobit poskodenie, zranenie alebo smrt. Odporuca sa, aby instalaciu vykonal
kompetentny zbrojar. Uprava Vyrobku alebo strelnej zbrane moze viest k zrudeniu zaruky.

A. INSTALACIA QD PICATINNY MONTAZE

1. Otocte packu do odomknutej polohy. Namontujte na liStu a otoc¢te packu tplne do
zamknutej polohy, aby ste otestovali napatie montéze.

2. Ak montaz nie je mozné nainstalovat na listu, packa sa neda tplne otocit alebo
montaz na liSte nie je pevna, je potrebné upravit napatie. V odomknutej polohe a
pomocou priloZzeného néstroja oto¢te napinaciu skrutku v smere hodinovych rucic¢iek
pre zvy$enie napétia alebo proti smeru hodinovych ruci¢iek pre jeho znizenie.

3. Spravne napétie je dosiahnuté, ked je montaz pevne pripevnena k liste bez pohybu
a packa je uplne otoc¢end do zamknutej polohy. Poznamka: Sila potrebnd na
uzamknutie a odomknutie packy by nemala byt nadmerna ani vyZadovat pouzitie
oboch ruk, ale mala by byt vykonana s imyselnym usilim.

B. INSTALACIA ADAPTERA ZO SWIVEL STUD NA PICATINNY

1. Umiestnite adaptér nad otoc¢ny ¢ap (swivel stud) na pazbe pusky. Pripojte adaptér
tak, Ze otocny ¢ap zasuniete do montazneho otvoru alebo ho zahdknete na miesto.
Uistite sa, Ze pevne dosada na ¢ap.

2. Upevnite adaptér pomocou priloZzeného upinacieho mechanizmu - zvycajne palcovej
skrutky alebo imbusovej skrutky. Utiahnite, kym adaptér pevne nedrzi bez vole, je
stabilny a bez kyvania alebo rotéacie.

3. Pozrite si ast INSTALACIA QD PICATINNY MONTAZE pre montaz bipodu na listu,
ktoré je sucastou montéaze s otoénym ¢apom.

C. POKYNY NA SKLADANIE OBOMA SMERMI V 5 POZIiCIACH

1. Stlacte a podrzte tlacidlo uzamknutia umiestnené pri otoénom bode bipodu.

2. Otocte nohu do jednej z piatich dostupnych poléh.

3. Po nastaveni uvolnite tla¢idlo uzamknutia, ¢im zaistite nohu v polohe a zabezpecite
jej uplné zablokovanie.

D. POKYNY NA VYSUNUTIE/ZATIAHNUTIE NOH

1. Otocte nastavovacim kolieskom proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste odomkli.

2. Ak chcete predizit nohu, potiahnite dolu patku bipodu aZ na pozadovant dizku
zéarezu. Otocte kolieskom v smere hodinovych ruciciek, aby ste zaistili (volitelné).

3. Na zatiahnutie nohy sa uistite, Ze koliesko je odomknuté, stlacte a podrzte bo¢nu
svorku a zatlacte nohu Uplne nahor alebo na pozadovanu dlzku zarezu.

N SLOVENSCINA (SLOVENIAN)

AOPOZORILO: Pred namestitvijo upostevajte navodila za uporabo izdelka! Pred
namestitvijo se prepriCajte, da je strelno oroZje nenabito. Dosledno upostevajte vsa
osnovna pravila o varnosti strelnega orozja ter o varnem ravnanju, uporabi in zakonitostih
strelnega orozja. Nepravilna uporaba ali namestitev izdelka lahko povzroci poskodbe,
poskodbe ali smrt. Priporo¢a se namestitev pri usposobljenem orozarju. Sprememba
izdelka ali strelnega oroZja lahko izni¢i garancijo.

A. NAMESTITEV QD PICATINNY NOSILCA

1. Zavrtite rocico v odklenjen poloZaj. Namestite na tirnico in ro¢ico popolnoma zavrtite
v zaklenjen poloZaj, da preizkusite napetost nosilca.
Ce nosilca ni mogote namestiti na tirico, ro¢ice ni mogoce popolnoma zavrteti ali je
nosilec ohlapen na tirnici, je treba prilagoditi napetost. V odklenjenem poloZaju in z
uporabo priloZzenega orodja zavrtite vijak za nastavitev napetosti v smeri urinega kazalca
za povecanje napetosti in v nasprotni smeri urinega kazalca za zmanj$anje napetosti.
3. Pravilna napetost je dosezena, ko je nosilec varno pritrjen na tirnico brez premikanja
in je ro¢ica popolnoma zavrtena v zaklenjen polozaj.
Opomba: Sila, potrebna za zaklepanje in odklepanje ro¢ice, ne sme biti pretirana ali
zahtevati uporabe obeh rok, vendar mora biti namerna.

B. NAMESTITEV ADAPTERJA IZ SWIVEL STUD NA PICATINNY

1. Postavite adapter ¢ez vrtljiv zati¢ (swivel stud) na kopitu puske. Pritrdite adapter
tako, da zati¢ zdrsne skozi rezo za montazo ali da ga zataknete na svoje mesto.
Prepricajte se, da tesno sede na zaticu.

2. Zavarujte adapter s priloZzenim pritrdilnim mehanizmom - obi¢ajno s palénim vijakom
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aliimbus vijakom. Privijte, dokler adapter ni trdno pritrjen brez zibanja; adapter naj
bo tesen in varen, brez premikanja ali vrtenja.

3. Glejte razdelek NAMESTITEV QD PICATINNY NOSILCA za namestitev bipoda na
tirnico, ki je prilozena vrtljivemu zaticu.

C. NAVODILA ZA ZLAGANJE V 5 POLOZAJEV V OBE SMERI

1. Pritisnite in drzite gumb za zaklepanje, ki se nahaja v blizini vrti$¢a bipoda.

2. Zasukajte nogo v enega izmed petih poloZajev.

3. Ko je nogav Zelenem poloZaju, spustite gumb za zaklepanje in se prepricajte, da se
popolnoma ponovno zaskoci.

D. NAVODILA ZA PODALJSANJE/SKRAJSANJE NOG

1. Zavrtite pal¢no kolesce v nasprotni smeri urinega kazalca za odklepanje.

2. Zapodalj$anje noge povlecite nogo bipoda navzdol do Zelene dolZine pri zarezi.
Zavrtite pal¢no kolesce v smeri urinega kazalca za zaklepanje (neobvezno).

3. Zakraj$anje noge preverite, da je kolesce odklenjeno, pritisnite in drzite stransko
objemko ter potisnite nogo popolnoma navzgor ali do Zelene dolzine zareze.

SVENSKA (SWEDISH)

AVARNING: Folj produktanvisningarna fore installation! Se till att vapnet &r oladdat fére
installationen. Se till att strikt folja alla grundléaggande regler for vapensékerhet och séker
hantering, anvandning och laglighet av skjutvapnet. Felaktig anvandning eller installation
av produkten kan orsaka skada, personskada eller dédsfall. Vi rekommenderar att
installationen utfors av en behorig vapensmed. Modifiering av produkten eller vapnet kan
medfdra att garantin upphor att gélla.

A. QD PICATINNYFASTE INSTALLATION

1. Vrid spaken till ol&st lage. Installera pa skenan och vrid spaken helt till last lage for

att testa fastets spanning.

Om fastet inte kan monteras péa skenan, spaken inte kan vridas helt, eller fastet sitter lost

pa skenan, behéver spanningen justeras. | olast ldge och med det medféljande verktyget,

vrid justeringsskruven medurs for att 6ka och moturs for att minska spénningen.

3. Korrekt spanning uppnas nar fastet sitter sakert pa skenan utan rorelse och spaken
ar helt vriden till last lage. Observera: Den kraft som kravs for att ldsa och ldsa upp
spaken ska inte vara 6verdriven eller krava tva hander, men ska kréva medveten
anstrangning.

B. SWIVEL STUD TILL PICATINNY-ADAPTER INSTALLATION

1. Placera adaptern 6ver svivelstiftet pa gevarskolven. Fast adaptern genom att skjuta
svivelstiftet genom monteringsspéret eller haka fast det pa plats. Se till att den sitter
tatt dver stiftet.

2. Sakra adaptern med den medféljande atdragningsmekanismen —vanligtvis en
tumskruv eller sexkantskruv. Dra at tills adaptern sitter ordentligt fast utan att
glappa, adaptern ska vara stadig och saker utan vickning eller rotation.

3. Se QD PICATINNYFASTE INSTALLATION for att installera bipoden pé skenan som
foljer med svivelstiftfastet.

C. TVAVAGS 5-POSITIONSFALLNINGSINSTRUKTIONER

1. Tryck ner och hallin ldsknappen som &r placerad néra bipodens vridpunkt.

2. Vrid benet till ett av de fem lagena.

3. Nardet ar placerat, slapp lasknappen for att ldsa benet i position och se till att den
aterengagerar helt.

D. INSTRUKTIONER FOR BENFORLANGNING/-INDRAGNING

1. Vrid tumhjulet moturs for att l4sa upp.

2. For att 6ka benlangden, dra bipodfoten nedat tills benet &r utdraget till 6nskat hack.
Vrid tumhjulet medurs for att l8sa (valfritt).

3. Forattdrain benet, kontrollera att tumhjulet ar upplast, tryck ner och hallin
sidokldmman och skjut benet helt uppét eller till 6nskat hack.

2
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